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内容概要

本书由两部分稿件组成，第一部分收编了有关负责有志在全加译英学术研讨会上的讲话以及部分代表
的发言和提交的论文；第部分收编了近几年来发表在报刊上有关中译英技巧的文章。
如果本书出版能对我国中译英工作的开展有所帮助。
那将是我们最大的心愿。
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书籍目录

第一部分
要十分重视中译英的工作
——在全国中译英术研讨会上的讲话
全国中译英学术研讨会开幕词
改进中译外工作，更好地向世界介绍中国
——在全国中译英学术研讨会上的发言
应该建立翻译的质量管理制度
——在全国中译英学术研讨会上的发言
中国文学的英文翻译
——在全国中译英学术研讨会上的发言
呼吁：请译界同仁都来关心对外宣传
汉英翻译问题
——在全国中译英学术研讨会上的发言
外事汉英翻译中的几点体会
——在全国中译英学术研讨会上的发言
⋯⋯
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媒体关注与评论

　　出版说明　　我国对外开放以来，国际交往日益频繁，全国各地、各行各业已形成一支人数众多
的中译英翻译队伍。
为了交流、总结中译英工作中的经验，探讨中译英翻译原则和翻译技巧，中国翻译工作者协会于1990
年12月在北京召开了全国中译英学术研讨会。
会议期间，与会代表就对外宣传的中译英问题、各种体裁作品的中译英问题以及中译英教学和人才培
养等问题进行了认真的讨论和交流。
不少代表希望能将会议有关文件和代表的发言汇编成册，以引起各方面对这项工作的重视，并对翻译
工作者提供一些具体的指导与帮助．本书正是为了这一目的而编辑出版的。
　　本书由两部分稿件组成，第一部分收编了有关负责同志在全国中译英学术研讨会上的讲话以及部
分代表的发言和提交的论文；第二部分收编了近几年来发表在报刊上有关中译英技巧的文章。
如果本书的出版能对我国中译英工作的开展有所帮助，那将是我们最大的心愿。
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编辑推荐

　　我国对外开放以来，国际交往日益频繁，全国各地、各行各业已形成一支人数众多的中译英翻译
队伍。
为了交流、总结中译英工作中的经验，探讨中译英翻译原则和翻译技巧，中国翻译工作者协会于1990
年12月的北京召开了僵中译英学术研讨会。
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